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WELKOM
U hebt een uitstekende keuze gemaakt met de aankoop 
van dit kwaliteitsproduct van het merk EnVivo. Op die manier 
hebt u nu de zekerheid en de gemoedsrust die u krijgt als u 
een product aankoopt dat is vervaardigd volgens de hoogste 
normen inzake prestaties en veiligheid, ondersteund door de 
hoge kwaliteitsnormen van EnVivo. Wij willen dat u volledig 
tevreden bent met uw aankoop. Daarom wordt dit EnVivo-
product ondersteund door een uitgebreide fabrieksgarantie 
van 3 jaar en een uitstekende dienst na verkoop via onze 
speciale hulplijn.

Wij hopen dat u nog vele jaren plezier zult hebben van uw 
aankoop. Indien u technische ondersteuning nodig heeft of in 
het onwaarschijnlijke geval dat de door u gemaakte aankoop 
defect is, gelieve onze hulplijn te bellen voor onmiddellijke 
hulp. Defecte producten die binnen de garantieperiode van 
3 jaar worden gereclameerd, worden gratis gerepareerd of 
vervangen, op voorwaarde dat u over een voldoende bewijs 
van aankoop beschikt (bewaar uw kassabon goed!) Dit doet 
geen afbreuk aan uw wettelijke rechten. Houd er echter 
rekening mee dat de garantie vervalt als blijkt dat het product 
opzettelijk is beschadigd, misbruikt of gedemonteerd.

ALGEMENE INFORMATIE EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees alle veiligheidsinformatie hieronder en de 
gebruiksaanwijzing voordat u dit DAB-systeem gebruikt om 
schade aan uw apparaat te voorkomen. 

WAARSCHUWINGEN
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Deze pictogram duidt op “gevaarlijke spanning” in 
het product die een risico van elektrische schok of 
lichamelijk letsel inhoudt.

Deze pictogram duidt op belangrijke instructies bij 
het product.

WAARSCHUWING: Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht, 
om het risico op brand of elektrische schokken te beperken. 

OPGELET
1.	 Laat dit apparaat niet vallen, demonteer, open, druk het 

niet plat, buig het niet, vervorm het niet, doorboor het 
niet, versnipper het niet, gebruik het niet in de magnetron, 
verbrand het niet, verf het niet en steek er geen vreemde 
voorwerpen in.

2.	 Houd de eenheid uit de buurt van warmtebronnen. 
3.	 Houd het product altijd buiten het bereik van baby’s en 

kinderen, om gevaarlijke situaties te voorkomen.
4.	 Om dit apparaat volledig uit te schakelen, moet u de 

stekker uit het stopcontact trekken. Bijgevolg moet 
de stekker te allen tijde gemakkelijk en onmiddellijk 
bereikbaar zijn. 

 

INHOUD VAN DE DOOS

Ghettoblaster Voedingskabel Handleiding Garantiekaart
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PRODUCTOVERZICHT
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1.	 Luidsprekers
2.	 Volumeregeling
3.	 Basregeling
4.	 Compartement  

voor cassette
5.	 Cassette pauze
6.	 Stoppen/uitwerpen 

cassette
7.	 Cassette snel  

vooruit spoelen
8.	 Cassette snel  

achteruit spoelen
9.	 Cassette afspelen
10.	 Draaischakelaar
11.	 Omlaag/omhoog knop / 

Enter-knop

12.	 Microfoon
13.	 Display
14.	 Modus
15.	 Voorinstelling
16.	 Info
17.	 Menu
18.	 Scannen
19.	 Afspelen
20.	 SD-ingang
21.	 USB-ingang
22.	 Hoofdtelefoon 
23.	 Stopcontact
24.	 Batterijcompartement
25.	 Antenne
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AAN DE SLAG
AAN/UIT
Steek de voedingskabel van het stopcontact in het van de 
radio-uitgang. 

BATTERIJVERMOGEN
Open het batterijcompartment en plaats 4 D (UM-1) baterijen 
(niet inbegrepen). 

Waarschuwing: Vergeet niet de + en - polen correct te 
gebruiken, zoals aangegeven in het batterijcompartiment. 
Gebruik nooit nieuwe en gebruikte batterijen samen en 
combineer nooit verschillende merken batterijen. Als het 
elektrische product langere tijd niet wordt gebruikt, haal dan 
de batterijen uit het product. 
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HOOFDTELEFOON
Steek de hoofdtelefoon in de hoofdtelefoonaansluiting. 

 

OVERZICHT
De modus kiezen: Verplaats de functieknop om modus te 
wijzigen. Druk op de knop MODE om te kiezen tussen de 
beschikbare modi onder de FUNCTION-schakelaar.

Beschikbare modi om uit te kiezen: DAB/FM, BT/USB/SD en 
TAPE/OFF.

Standby-modus: Verplaats de functieknop in de modus TAPE/
OFF en zorg ervoor dat geen van de cassetteknoppen wordt 
ingedrukt, zodat het toestel in de standby-modus komt te staan. 

Het volume regelen: Draai aan de knop VOLUME (2). 

De bas regelen: Draai aan de knop BASS (3). 

DAB-MODUS
Stel de draaischakelaar FUNCTION in op de DAB-/FM-modus. 
Druk op de knop MODE totdat het display DAB toont.

Voor een optimale DAB-ontvangst dient u de antenne aan 
de bovenzijde uit te schuiven en te positioneren voor een 
optimale signaalontvangst.
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AUTOMATISCH ZOEKEN
Druk op de knop SCAN op de eenheid.

Het scannen wordt gestart en alle DAB-zenders worden in de 
station list opgeslagen.

ZENDERS KIEZEN		
Druk op de knop UP/DOWN om tussen zenders te schakelen.

Druk op de knop ENTER om een zender in te voeren.

ZENDER OPSLAAN IN VOORINSTELLING
Kies een DAB-zender.

Houd de knop PRESET ingedrukt.

Gebruik de knop UP/DOWN knob om het nummer van de 
voorinstelling te kiezen om de DAB-zender in op te slaan.

Druk op de knop ENTER om de DAB-zender in de voorinstelling 
op te slaan.

Opmerking: Druk een tweede keer op de knop PRESET om het 
opslaan in de voorinstelling te sluiten.

VOORAF INGESTELDE ZENDER AFSPELEN
Druk op de knop PRESET. 

Gebruik de knop UP/DOWN om de zender te kiezen. 

Druk op de knop ENTER om de gekozen zender af te spelen. 

De gekozen zender zal nu afspelen.

Opmerking: Druk een tweede keer op de knop PRESET om de 
voorinstelling te verlaten.
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INFO WEERGEVEN
Druk op de knop INFO om te schakelen tussen de 
verschillende informatie die op het display wordt getoond.

U kunt wisselen tussen de volgende weer te geven info:

1.	 Tijd
2.	 Datum
3.	 Dynamisch labelsegment.
4.	 Signaalsterkte.
5.	 Programmatype
6.	 Naam van het ensemble
7.	 Frequentie en kanaal
8.	 Signaalfouten
9.	 Bitsnelheid en audiotype

DAB-MENU
Druk op de knop MENU om het menu te openen. Gebruik de 
knopUP/DOWN om te scrollen tussen opties. Druk op de knop 
ENTER om de gekozen optie te bevestigen. Druk opnieu op de 
knop MENU om het DAB-menu te sluiten.
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Volledige 
scan

Scan en sla alle DAB-zenders op.

Handmatig 
afstemmen

Handmatig afstemmen DAB-signaal. Gebruik 
de knop UP/DOWN om af te stemmen.

DRC Dynamisch bereik 
compressie

(Uit, laag or 
hoog)

Regel de 
geluidsweergave door 
het volume van luide 
geluiden te verlagen 
en de stille geluiden te 
versterken. 
Indien uit, zal het geluid 
niet worden geregeld. 
Gebruik de knop UP/
DOWN om te wijzigen. 
Druk op de knop 
ENTER om de keuze te 
bevestigen.

Prune Verwijder alle ongeldige zenders uit de 
DAB-zenderlijst. Kies YES om de keuze te 
bevestigen. No om te annuleren.

Systeem Zie de menusectie van het systeem.

FM
Stel de draaischakelaar FUNCTION in op de DAB-/FM-modus. 
Druk op de knop MODE totdat het display FM toont.

Voor een optimale FM-ontvangst dient u de antenne aan 
de bovenzijde uit te schuiven en te positioneren voor een 
optimale signaalontvangst.
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HANDMATIG ZOEKEN
Regel de FM frequentie: draai aan de knop UP/DOWN.

Zoek de volgende zender: druk op de knop SCAN.

AUTOMATISCH ZOEKEN
Automatisch zoeken: Houd de knop SCAN ingedrukt.

Alle zenders worden opgeslagen in de voorinstelling.

VOORAF INGESTELDE ZENDER AFSPELEN
Druk op de knop PRESET. 
Draai aan de knop UP/DOWN om zenders te kiezen. 

Druk op de knop ENTER om de gekozen zender af te spelen. 

De gekozen zender zal nu afspelen.

HANDMATIG ZENDER OPSLAAN IN DE VOORINSTELLING
De zender kan handmatig worden opgeslagen in de 
voorinstelling.

Houd de knop PRESET ingedrukt. 

Gebruik de knop UP/DOWN om een nummer te kiezen waarin 
u de zender wilt opslagen. 

Druk op de knop ENTER om een zender op te slaan.

INFO WEERGEVEN
Druk op de knop INFO om te schakelen tussen de 
verschillende informatie die op het display wordt getoond.

U kunt wisselen tussen de volgende weer te geven info:

1.	 Tijd
2.	 Datum
3.	 Radiotekst
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4.	 Programmatype
5.	 Naam/Frequentie
6.	 Stereo/Mono

FM-MENU
Druk op de knop MENU om de opties van het menu te 
openen. Gebruik de knopUP/DOWN om te scrollen tussen 
opties. Druk op de knop ENTER om de gekozen optie te 
bevestigen. Druk opnieuw op de knop MENU om het FM-menu 
te sluiten.

Scan settings All stations Scan en sla alle zenders 
op in de voorinstelling 
tijdens het scannen 
gebruik de knop SCAN

Strong stations Sla alleen zenders met 
een sterk signaal op als 
voorkeuze bij het scannen 
met de knop SCAN

Audio settings Force mono Speel het geluid altijd af in 
mono (1 kanaal)

Stereo allowed Sta het afspelen van 
geluid in stereo toe, indien 
ondersteund (2 of meer 
kanalen)

System Zie de menusectie van het systeem

BLUETOOTH
Stel de FUNCTION schakelaar in op de BT-/USB-/SD-modus. 
Druk op de knop MODE totdat het display Bluetooth toont.
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BLUETOOTH INSTRUCTIES
1.	 Als er geen Bluetooth-apparaat met het eenheid is 

verbonden, knippert de tekst “Not Connected” op het 
display.

2.	 Zet de Bluetooth aan op uw Bluetooth-apparaat.
3.	 Zoek “ENV-CASSETTE” onder de beschikbare Bluetooth-

verbinding op uw Bluetooth-apparaat en selecteer het.
4.	 Uw Bluetooth-verbinding zou nu “Verbonden” moeten 

zeggen op uw Bluetooth-apparaat en op het display van 
de eenheden staat “Connected”.

5.	 Het geluid van uw Bluetooth-apparaat wordt nu op het 
DAB-systeem afgespeeld.

Opmerking: Vergeet niet het volume op het Bluetooth-
apparaat harder te zetten als u via Bluetooth afspeelt.

Opmerking: Vergeet niet de Bluetooth-verbinding met het 
momenteel aangesloten Bluetooth-apparaat uit te schakelen 
voordat u een nieuw Bluetooth-apparaat op het DAB-systeem 
kunt aansluiten. Kan slechts met één Bluetooth-apparaat 
tegelijk verbinding maken.

BLUETOOTH-BESTURING
Knop PLAY: Druk om te pauzeren of om muziek te hervatten/
af te spelen

Knop DOWN: Ga naar het vorige nummer

Knop UP: Ga naar het volgende nummer

Opmerking: De knopbesturing wordt niet ondersteund op alle 
apps en in de browsermodus.

USB/SD
Stel de FUNCTION schakelaar in op de BT-/USB-/SD-modus. 
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Druk op de knop MODE totdat het display USB of SD toont.

INSTRUCTIES
1.	 Plaats een USB-stick of SD-kaart met muziekbestanden. 
2.	 De muziekbestanden op de flashdrive beginnen 

automatisch af te spelen.

Opmerking: Het DAB-systeem ondersteunt MP3- en WMA-
geluidsbestanden.

USB-BESTURINGEN
Knop PLAY: Druk om te pauzeren of om muziek te hervatten/
af te spelen

Knop DOWN: Ga naar het vorige nummer

Knop UP: Ga naar het volgende nummer

CASSETTE
Stel de FUNCTION schakelaar in op de modus TAPE/OFF. 

CASSETTE-BESTURINGEN
Knop PLAY: Druk hierop op muziek af te spelen

Knop PAUSE: Druk hierop om muziek te pauzeren of te 
hervatten

Knop REW: Snel terugspoelen

Knop F.FWD: Snel vooruit spoelen

Knop Stop/EJ.: Het afspelen stoppen of de cassette uitwerpen.

Knop REC:	 Druk hierop om met de ingebouwde microfoon op 
te nemen op cassette.
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Opmerking: Controleer voor het opnemen of het 
opnameschakelingslipje op de cassette aanwezig is, anders is 
het niet mogelijk om op de cassette op te nemen. 

OPNEMEN OP CASSETTE
Geluid kan worden opgenomen op een cassette vanaf elk 
van de andere geluidsbronnen (DAB/FM/BT/USB/SD).

Druk op de knop REC om op te nemen op een cassette.

Opmerking: Controleer voor het opnemen of het 
opnameschakelingslipje op de cassette aanwezig is, anders is 
het niet mogelijk om op de cassette op te nemen. 

MENU VAN HET SYSTEEM
Druk in elke modus op de knop MENU en kies System en druk 
op de knop ENTER.

Alarm Zie alarmsectie

Time Zie tijdsectie

Sleep Stel de eenheid 
in om in standby 
te gaan na de 
gekozen tijd

Kies tussen 90, 60 ,45 30 
or 15 minuten. Stel in op 
OFF om de slaapfunctie 
te deactiveren 

Language Kies de taal van 
het display

Factory 
reset

Herstel instelling naar fabriekswaarden

SW version Toon de huidige softwareversie
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ALARM
Om het alarm in te stellen druk op de knop MENU en kies 
System, kies vervolgens Alarm.

1.	 Kies de instelling ALARM1 of ALARM2.
2.	 Stel de activatietijd van het alarm in (ON TIME).
3.	 Stel de duur van het alarm in (Duration).
4.	 Stel de activatiefrequentie in. Kies tussen DAGELIJKS (elke 

dag), EENS (eens), WEEKENDS (zaterdagen en zondagen), 
WEEKDAGEN (van maandag tot vrijdag).

5.	 Stel de activatie in op ON om het alarm te activeren. Stel 
in op OFF om het alarm te deactiveren. 

6.	 Een indicator zal verschijnen op het display wanneer het 
alarm actief is.

Om het alarm uit te schakelen, druk op de knop ENTER.

TIJD
Om de tijd en datum in te stellen druk op de knop MENU en 
kies System, kies vervolgens Time.

Draai aan de knop UP/DOWN om de waarden te wijzigen.

Druk op de knop ENTER om de keuze te bevestigen en verder 
te gaan.

SPECIFICATIES
Ontvangstbereik: FM: 87,5 - 108,0 MHz
DAB: 174 – 240 MHz
Bluetooth-zendvermogen: 2,5 mW
Bluetooth-zendfrequentie: 2,4 GHz

Verklaring van conformiteit: (Zie bijgevoegd document).
Producten met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke
communautaire regelgeving van de Europese 
Economische Ruimte. 
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VERWIJDERING
 

Elektrische en elektronische apparaten (EEE) bevatten 
materialen, onderdelen en stoffen welke gevaarlijk 
kunnen zijn voor de omgeving en schadelijk kunnen zijn 
voor de gezondheid van mensen als afval van elektrische 
en elektronische apparaten (WEEE) niet correct wordt 
weggegooid.

Elektrische en elektronische apparaten, welke zijn gemarkeerd 
met het WEEE logo (te zien aan de linkerzijde), dienen niet met 
het huishoudelijk afval te worden weggegooid. Neem contact 
op met uw lokale afvalverwerker van uw gemeente aangezien 
zij in staat zijn om u te informeren over de recycling opties in uw 
regio.

Gooi dit weg op de meest geschikte manier.   
Veroorzaak geen vervuiling.
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BIENVENUE
Vous avez fait un excellent choix en achetant ce produit de 
qualité de marque EnVivo.

En faisant cela, vous avez maintenant l’assurance et la 
tranquillité d’esprit qui vient de l ‘achat d’un produit qui a été 
fabriqué selon les plus hauts standards de performance et de 
sécurité, soutenu par les normes de haute qualité EnVivo.

Nous voulons que vous soyez complètement satisfait de votre 
achat, ce produit EnVivo est donc couvert par une  garantie 
complète de 3 ans du fabricant et un excellent service après-
vente grâce à notre service d’assistance téléphonique dédié. 
Nous espérons que vous prendrez plaisir à utiliser votre achat 
pour des années à venir.

Si vous avez besoin d’un support technique ou dans le 
cas improbable où votre achat est défectueux, veuillez 
téléphoner à notre assistance téléphonique pour obtenir 
une assistance immédiate. Les réclamations de produits 
défectueux effectuées dans le délai de garantie de 3 ans 
seront réparées ou remplacées gratuitement à condition 
d’avoir une preuve d’achat satisfaisante (conservez votre 
bon de réception sécurisé!). Cela n’affecte pas vos droits 
statutaires. Cependant, sachez que la garantie deviendra 
nulle et non avenue si le produit a été délibérément 
endommagé, mal utilisé ou démonté.

INFORMATIONS GÉNÉRALES ET INSTRUCTIONS  
DE SÉCURITÉ
Lisez toutes les informations de sécurité ci-dessous et les 
instructions d’utilisation avant d’utiliser ce système DAB pour 
éviter tout dommage sur votre appareil.

AVERTISSEMENTS
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Ce symbole indique une «tension dangereuse» à 
l’intérieur du produit qui présente un risque de choc 
électrique ou de blessure corporelle.

Ce symbole indique des instructions importantes 
accompagnant le produit.

AVERTISSEMENT: pour réduire le risque d’incendie ou de 
choc électrique, n’exposez pas cet appareil à la pluie ou à 
l’humidité. 

MISE EN GARDE
1.	 Ne laissez pas tomber, démonter, ouvrir, écraser, plier, se 

déformer, creuser, déchiqueter, passer au micro-ondes, 
incinérer, peindre ou insérer des objets étrangers dans cet 
appareil.

2.	 Gardez l’unité loin des sources de chaleur.   
3.	 Gardez toujours le produit hors de portée des bébés et 

des enfants, afin d’éviter toute situation dangereuse.
4.	 Pour éteindre complètement cet appareil, vous 

devez retirer la prise électrique de la prise murale. 
Par conséquent, la prise électrique doit être visible et 
facilement accessible à tout moment. 

 

DANS LA BOÎTE

Ghettoblaster Cordon
d’alimentation

Manuel Carte de
garantie
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PRÉSENTATION DU PRODUIT
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22

24 23 25

 

1.	 Enceintes
2.	 Réglage du volume
3.	 Réglage des basses
4.	 Compartiment  

à cassettes
5.	 Pause cassette
6.	 Arrêter/éjecter la cassette
7.	 Avance rapide de  

la cassette
8.	 Rembobinage rapide de 

la cassette
9.	 Lecture de cassettes
10.	 Commutateur de fonction
11.	 Bouton bas/haut/bouton 

Entrée

12.	 Microphone
13.	 Afficher
14.	 Mode
15.	 Préréglage
16.	 Info
17.	 Menu
18.	 Scan
19.	 Lecture
20.	 Entrée SD
21.	 Entrée USB
22.	 Casque de musique
23.	 Prise CA
24.	 Compartiment à piles
25.	 Antenne
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COMMENCER
MARCHE
Branchez le cordon d’alimentation à la prise secteur de la 
prise secteur de la radio.

ALIMENTATION PAR PILES
Ouvrez le compartiment des piles et insérez 4 piles D (UM-1) 
(non incluses).

Attention : N’oubliez pas d’utiliser les bornes + et - correctement, 
elles sont indiquées à l’intérieur du compartiment à piles. Ne 
mélangez jamais des piles neuves et usagées et ne mélangez 
jamais différentes marques de piles. Si le produit électrique n’est 
pas utilisé pendant une période prolongée, les piles doivent 
être retirées du produit.

ÉCOUTEURS
Insérez un casque dans la prise casque.
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APERÇU
Sélectionner le mode : déplacez le bouton de fonction 
pour changer de mode. Appuyez sur le bouton MODE pour 
sélectionner entre les modes disponibles sous le bouton 
FUNCTION.

Modes disponibles au choix : DAB/FM, BT/USB/SD et TAPE/OFF.

Mode veille : déplacez le bouton de fonction sur le mode 
TAPE/OFF et assurez-vous qu’aucun des boutons de cassette 
n’est enfoncé et que l’appareil passe en mode veille.

Régler le volume : Tournez le bouton VOLUME (2).

Réglage des basses : Tournez le bouton BASS (3).

DAB MODE
Réglez le bouton FUNCTION sur le mode DAB/FM. Appuyez sur 
le bouton MODE jusqu’à ce que l’écran affiche DAB.

Pour une réception DAB optimale, déployez l’antenne sur le 
dessus et positionnez-la pour une réception optimale du signal.

RECHERCHE AUTOMATIQUE
Appuyez sur le bouton SCAN de l’appareil.

Le balayage commencera et toutes les stations DAB seront 
stockées dans la liste des stations.

SÉLECTIONNEZ LES STATIONS			 
Appuyez sur le bouton UP/DOWN pour faire défiler les stations.

Appuyez sur le bouton ENTER pour entrer dans la station.

MÉMORISER LA STATION DANS LA PRÉSÉLECTION 
Sélectionnez une station DAB.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton PRESET. 
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Utilisez le bouton UP/DOWN pour sélectionner le numéro de 
préréglage dans lequel mémoriser la station DAB. 
Appuyez sur le bouton ENTER pour mémoriser la station DAB  
à prérégler.

Remarque : appuyez une deuxième fois sur le bouton PRESET 
pour quitter la sauvegarde du préréglage.

LIRE LA STATION PRÉRÉGLÉE
Appuyez sur le bouton PRESET.

Utilisez le bouton UP/DOWN pour sélectionner la station.

Appuyez sur le bouton ENTER pour écouter la  
station sélectionnée.

La station sélectionnée va maintenant être lue.

Remarque : Appuyez une deuxième fois sur le bouton PRESET 
pour quitter le préréglage.

AFFICHER LES INFORMATIONS
Appuyez sur le bouton INFO pour basculer entre les différentes 
informations à afficher sur l’écran d’affichage.

Vous pouvez basculer entre les informations suivantes à afficher :

1.	 Heure
2.	 Date
3.	 Etiquettes électroniques à segments
4.	 Force du signal
5.	 Type de programme
6.	 Nom de l’ensemble
7.	 Fréquence et canal
8.	 Erreurs de signal
9.	 Débit et type audio
MENU DAB
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Appuyez sur le bouton MENU pour entrer dans le menu. Utilisez 
le bouton UP/DOWN pour faire défiler les options. Appuyez sur 
le bouton ENTER pour confirmer l’option sélectionnée. Appuyez 
à nouveau sur le bouton MENU pour quitter le menu DAB.

Scan 
complet

Scannez et enregistrez toutes les stations 
DAB.

Réglage 
manuel

Réglage manuel signal DAB. Utilisez les 
boutons UP/DOWN pour régler.

DRC Compression 
de la gamme 
dynamique

(Nulle, faible ou 
élevé)

ARéglez la sortie du 
son en réduisant le 
volume des sons forts 
et en amplifiant les sons 
silencieux.

Lorsque désactivé, le 
son ne sera pas réglé.

Utilisez les boutons  UP/
DOWN pour changer.

Appuyez sur le bouton 
ENTER pour confirmer la 
sélection.

Reduire Nettoyez la liste des stations DAB de toutes 
les stations non valides. Sélectionnez YES 
pour confirmer la sélection. NO pour annuler.

Système Voir la section Menu système.

FM
Réglez le bouton FUNCTION sur le mode DAB/FM. Appuyez sur 
le bouton MODE jusqu’à ce que l’écran affiche FM.
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Pour une réception FM optimale, déployez l’antenne sur le 
dessus et positionnez-la pour une réception optimale du signal.

RECHERCHE MANUELLE
Ajuster la fréquence FM : tournez le bouton UP/DOWN.

Rechercher la station suivante : appuyez sur le bouton SCAN.

RECHERCHE AUTOMATIQUE
Recherche automatique : Appuyez sur le bouton SCAN et 
maintenez-le enfoncé.

Toutes les stations seront mémorisées dans la présélection.

LIRE LA STATION PRÉRÉGLÉE
Appuyez sur le bouton PRESET.

Tournez le bouton UP/DOWN pour sélectionner les stations.

Appuyez sur le bouton ENTER pour écouter la station 
sélectionnée. 
La station sélectionnée va maintenant être en mode lecture.

ENREGISTRER MANUELLEMENT LA STATION DANS LA PRÉSÉLECTION
La station peut être enregistrée manuellement dans la 
présélection.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton PRESET.

Utilisez le bouton UP/DOWN pour sélectionner le numéro sous 
lequel vous souhaitez enregistrer la station. 
Appuyez sur le bouton ENTER pour enregistrer la station.

AFFICHER LES INFORMATIONS
Appuyez sur le bouton INFO pour basculer entre les différentes 
informations à afficher sur l’écran d’affichage.

Vous pouvez basculer entre les informations suivantes à afficher :
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1.	 Heure
2.	 Date
3.	 Texte radio
4.	 Type de programme
5.	 Nom/Fréquence
6.	 Stéréo/Mono

MENU FM
Appuyez sur la touche  MENU pour accéder aux options 
du menu. Utilisez les touches UP/DOWN pour faire défiler les 
options. Appuyez sur le bouton  ENTER pour confirmer l’option 
sélectionnée. Appuyez de nouveau sur la touche MENU pour 
quitter le menu FM.

Scan settings All stations Scannez et enregistrez 
toutes les stations pour 
prérégler lors de la 
numérisation à l’aide du 
bouton SCAN

Strong stations Enregistrez uniquement les 
stations avec des signaux 
forts pour prérégler lors de 
la numérisation à l’aide 
du bouton SCAN

Audio settings Force mono Toujours lire du son en 
mono (1 canal)

Stereo allowed Autoriser la lecture de 
son en stéréo, si pris en 
charge (2 canaux ou plus)

System Voir la section Menu système
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BLUETOOTH
Réglez le commutateur FUNCTION sur le mode BT/USB/SD. Appuyez 
sur le bouton MODE jusqu’à ce que l’écran affiche Bluetooth.

INSTRUCTIONS BLUETOOTH
1.	 Si aucun périphérique Bluetooth n’est connecté à l’unité, le 

texte de l’écran d’affichage « Not connected » clignotera.
2.	 Activez le Bluetooth sur votre appareil Bluetooth.
3.	 Recherchez « ENV-CASSETTE » sous la connexion Bluetooth 

disponible sur votre appareil Bluetooth et sélectionnez-le.
4.	 Votre connexion Bluetooth devrait maintenant indiquer « 

Connected » sur votre appareil Bluetooth et l’écran sur les 
unités indiquera « Connected ».

5.	 Le son de votre appareil Bluetooth sera désormais lu sur le 
système DAB.

Remarque : N’oubliez pas d’augmenter le volume sur 
l’appareil Bluetooth lors de la lecture via Bluetooth.

Remarque : N’oubliez pas de désactiver la connexion 
Bluetooth à l’appareil Bluetooth actuellement connecté 
avant de pouvoir connecter un nouvel appareil Bluetooth 
au système DAB. Ne peut se connecter qu’à un seul appareil 
Bluetooth à la fois.

COMMANDES BLUETOOTH 
Bouton PLAY : appuyez pour mettre en pause ou pour 
reprendre/lire de la musique

Bouton BAS : aller à la chanson précédente

Bouton UP : passer à la chanson suivante

Remarque : Les commandes de bouton ne sont pas prises en 
charge sur toutes les applications et dans le mode navigateur.
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USB/SD
Réglez le bouton FUNCTION sur le mode BT/USB/SD. Appuyez 
sur le bouton MODE jusqu’à ce que l’écran affiche USB ou SD.

INSTRUCTIONS
1.	 Insérez une clé USB ou une carte SD contenant des fichiers 

musicaux.
2.	 Les fichiers musicaux du lecteur flash commenceront 

automatiquement à se lire.

Remarque : le système DAB prend en charge les fichiers audio 
MP3 et WMA.

COMMANDES USB
Bouton PLAY : Appuyez pour mettre en pause ou pour 
reprendre/lire de la musique

Bouton DOWN : Aller à la chanson précédente

Bouton UP : Aller à la chanson précédente

CASSETTE
Réglez le bouton FUNCTION sur le mode TAPE/OFF.

CONTRÔLES DES CASSETTES
Bouton PLAY: Appuyez pour lire de la musique

Bouton PAUSE: Appuyez pour mettre en pause ou pour 
reprendre la musique

Bouton REW: Retour rapide

Bouton F.FWD: Avance rapide

Bouton Stop/EJ.: Arrêtez la lecture ou éjectez la cassette

Bouton REC:Appuyez pour enregistrer sur une cassette à partir 
du microphone intégré
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Remarque : Pour l’enregistrement, vérifiez que l’onglet 
d’activation d’enregistrement est présent sur la cassette, sinon 
il n’est pas possible d’enregistrer sur la cassette.	

ENREGISTRER SUR CASSETTE
Le son peut être enregistré sur une cassette à partir de 
n’importe quelle autre source sonore (DAB/FM/BT/USB/SD).

Appuyez sur le bouton REC pour enregistrer sur cassette.

Remarque : Pour l’enregistrement, vérifiez que l’onglet 
d’activation d’enregistrement est présent sur la cassette, sinon 
il n’est pas possible d’enregistrer sur la cassette.

MENU SYSTÈME
Dans n’importe quel mode, appuyez sur le bouton MENU et 
sélectionnez System et appuyez sur le bouton ENTER.

Alarm Voir la section Alarme

Time Voir la section Heure

Sleep Réglez l’unité 
pour qu’elle se 
mette en veille 
après l’heure 
sélectionnée

Choisissez entre 90, 60, 
45, 30 ou 15 minutes. 
Réglez sur OFF pour 
désactiver la fonction 
de veille

Language Sélectionnez 
la langue 
d’affichage

Factory 
reset

Restaurer les paramètres d'usine

SW version Afficher la version actuelle du logiciel



ENV-1671
37  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

ALARME
Pour régler l’alarme, appuyez sur le bouton MENU et 
sélectionnez System, puis sélectionnez Alarm.

1.	 Sélectionnez la configuration ALARM1 ou ALARM2.
2.	 Réglez l’heure d’activation de l’alarme (ON TIME).
3.	 Réglez la durée de l’alarme (Duration).
4.	 Réglez la fréquence d’activation. Choisissez entre 

QUOTIDIEN (tous les jours), UNE FOIS (une fois), WEEK-END 
(samedi et dimanche), SEMAINE (du lundi au vendredi).

5.	 Réglez l’activation sur ON pour activer l’alarme. Réglez sur 
OFF pour désactiver l’alarme.

6.	 Un indicateur apparaît à l’écran lorsque l’alarme est active.

Pour désactiver l’alarme, appuyez sur le bouton ENTER.

HEURE
Pour régler l’heure et la date, appuyez sur le bouton MENU et 
sélectionnez System, puis sélectionnez Time.

Tournez le bouton UP/DOWN pour modifier les valeurs.

Appuyez sur le bouton ENTER pour confirmer la sélection  
et continuer.

CARACTÉRISTIQUES
Portée de réception : FM : 87,5 - 108,0 MHz
DAB : 174 – 240 MHz
Puissance d’émission Bluetooth : 2,5 mW
Fréquence de transmission Bluetooth : 2,4 GHz

Déclaration de conformité : (Se reporter au document fourni).

Les appareils portant ce symbole sont conformes à l’ensemble 
de la réglementation communautaire applicable de l’Espace 
économique européen.
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DISPOSITION
Les équipements électriques et électroniques (EEE) contiennent 
des matériaux, des pièces et des substances pouvant être 
dangereuses pour l’environnement et pour la santé humaine si 
les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) ne 
sont pas éliminés correctement.

Équipements électriques et électroniques portant le logo WEEE 
(illustré à gauche) ne doivent pas être jetés avec vos déchets 
ménagers. Contactez le service d’élimination des déchets de 
votre autorité locale, qui sera en mesure de vous fournir des 
détails sur les options de recyclage disponibles dans votre région.

Éliminez-le de la manière la plus appropriée. Ne pas jeter.



Déclaration de conformité de l'UE (DoC)
 
Nous 
Nom de la compagnie :  Accession ApS 
  

Adresse postale : Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Code Postal : 9200 
  

Ville : Aalborg 
  

Numéro de 
telephone : 

+45 7026 6696 

  

Adresse E-Mail :  doc@accessionx.com 
 
déclare que la déclaration de conformité est émise sous notre seule responsabilité et appartient au produit suivant : 
Modèle d'appareil / Produit : Old School 80's DAB+ Radio 
  

Type : 1671 (LT-DAB400BUC) 
  

Lot : PO-1671 
  

Numéro de série : N/A 
 
Objet de la déclaration : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union : 

RED Directive 2014/53/EU  REACH 1907/2006 

2011/65/EU RoHS Directive & amendment directive 
2015/863/EU 

  

  

Les normes et spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées : 

EN 55032: 2015, EN 55032: 2017  EN 62479: 2010, EN 50663: 2017 

EN IEC 61000-3-2: 2019, EN 61000-3-3: 2013  EN 62368-1: 2014 + A11: 2017 

ETSI EN 301 489-1 v 2.2.3: 2019  EN 50564: 2011 

Draft ETSI EN 301-489-17 v 3.2.2: 2019   

ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019   
  

   

Organisme notifié (le cas échéant) :  Numéro d'organisme notifié à 4 chiffres : 
   

 

Information additionnelle : 
 
 
Signé pour et au nom de : 
Aalborg, Denmark     29-07-2021  Jian Zhou, Buying Director 
Lieu de délivrance  Date 

d'émission 
 Nom, fonction, signature 
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80’S DAB+ RADIO
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WILLKOMMEN
Mit dem Kauf dieses Qualitätsprodukts der Marke EnVivo 
haben Sie eine ausgezeichnete Wahl getroffen. Durch 
den Kauf haben Sie die Gewissheit, ein Produkt erworben 
zu haben, das nach den höchsten Leistungs- und 
Sicherheitsstandards hergestellt wurde, unterstützt durch die 
hohen Qualitätsstandards von EnVivo. Wir möchten, dass 
Sie mit Ihrem Kauf rundum zufrieden sind. Deshalb bieten wir 
Ihnen für dieses EnVivo-Produkt eine umfassende 3-Jahres-
Herstellergarantie und einen hervorragenden Kundendienst 
über unsere Hotline. Wir hoffen, dass Sie viele Jahre lang 
Freude an dem Erwerb dieses Produktes haben werden.

Wenn Sie technische Unterstützung benötigen oder der 
unwahrscheinliche Fall eintritt, dass das von Ihnen erworbene 
Produkt fehlerhaft ist, rufen Sie bitte unsere Hotline an, um 
sofortige Hilfe zu erhalten. Fehlerhafte Produkte, die innerhalb 
der 3-Jahres-Garantiezeit reklamiert werden, werden kostenlos 
repariert oder ersetzt, sofern Sie den Kaufnachweis vorlegen 
können (bewahren Sie den Kassenbon gut auf!). Dies berührt 
nicht Ihre gesetzlichen Rechte. Beachten Sie jedoch, dass 
die Garantie erlischt, wenn sich herausstellt, dass das Produkt 
vorsätzlich beschädigt, falsch verwendet oder zerlegt wurde.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND SICHERHEITSHINWEISE
Um Schäden an Ihrem Gerät zu vermeiden, lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung, bevor Sie 
dieses DAB-System verwenden. 

WARNHINWEISE
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Dieses Symbol weist auf “gefährliche Spannungen” im 
Inneren des Produkts hin. Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlags oder von Personenschäden.

Dieses Symbol weist auf wichtige Hinweise hin.

WARNUNG: Um das Risiko eines Brandes oder elektrischen 
Schlages zu verringern, setzen Sie das Gerät weder Regen 
noch Feuchtigkeit aus.

ACHTUNG:
1.	 Lassen Sie das Gerät nicht fallen, zerlegen, öffnen, 

quetschen, biegen, verformen, durchstechen, schreddern, 
verbrennen oder bemalen Sie es nicht. Stellen Sie das 
Gerät nicht in die Mikrowelle und stecken Sie keine 
Fremdkörper in das Gerät.

2.	 Halten Sie das Gerät von Wärmequellen fern.
3.	 Bewahren Sie das Produkt immer außerhalb der 

Reichweite von Babys und Kindern auf, um jegliche 
gefährliche Situation zu vermeiden.

4.	 Um das Gerät vollständig auszuschalten, müssen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Daher muss der 
Netzstecker jederzeit leicht und problemlos zugänglich sein.

LIEFERUMFANG

Ghettoblaster Netzstecker Handbuch Garantieschein
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PRODUKTÜBERSICHT
1 2 3 4 5 6 7 8 9
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DAB/FM

BT/USB/SD

ENTER
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22

24 23 25

 

1.	 Lautsprecher
2.	 Lautstärkenregler
3.	 Bassstärkenregler
4.	 Kassettenfach
5.	 Pause der Kassette
6.	 Stopp/Auswerfen der 

Kassette
7.	 Vorspulen der Kassette
8.	 Zurückspulen der Kassette
9.	 Wiedergabe der Kassette
10.	 Funktionswechsel
11.	 Abwärts-/Aufwärts-

Drehknopf / Enter-Taste
12.	 Mikrofon

13.	 Display
14.	 Modus
15.	 Voreinstellung
16.	 Information
17.	 Menü
18.	 Scannen
19.	 Abspielen
20.	 SD-Eingang
21.	 USB-Eingang
22.	 Kopfhörerbuchse
23.	 AC-Buchse
24.	 Batteriefach
25.	 Antenne
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ERSTE SCHRITTE
POWER (STROM)
Stecken Sie den Netzstecker in die AC-Buchse des Radios.

BATTERIEBETRIEB
Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 4 D-Batterien (UM-1) 
ein (nicht im Lieferumfang enthalten).

Achtung: Achten Sie auf die korrekte Verwendung der + 
und - Pole, die im Batteriefach angegeben sind. Mischen Sie 
niemals neue und gebrauchte Batterien oder verschiedene 
Batteriemarken. Wenn das Elektrogerät über einen längeren 
Zeitraum nicht benutzt wird, sollten die Batterien aus dem Gerät 
entfernt werden.

KOPFHÖRER
Schließen Sie einen Kopfhörer an die Kopfhörerbuchse an.
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ÜBERSICHT
Modus auswählen: Bewegen Sie die Funktionswechseltaste, 
um den Modus zu wechseln. Drücken Sie die MODE-Taste, um 
zwischen den verfügbaren Modi unter FUNCTION zu wählen.

Folgende Modi stehen zur Auswahl: DAB/FM, BT/USB/SD  
und TAPE/OFF.

Standby-Modus: Stellen Sie die Funktionswechseltaste auf 
den Modus TAPE/OFF und stellen Sie sicher, dass keine der 
Kassettentasten gedrückt sind, damit das Gerät in den 
Standby-Modus geht.

Lautstärke einstellen: Drehen Sie den VOLUME-Regler (2).

Bass einstellen: Drehen Sie den BASS-Regler (3).

DAB-MODUS
Stellen Sie den FUNCTION-Schalter auf den DAB/FM-Modus. 
Drücken Sie die Taste MODE-Taste, bis im Display DAB 
angezeigt wird.

Um einen optimalen DAB-Empfang zu gewährleisten, ziehen 
Sie die Antenne an der Oberseite aus und positionieren Sie die 
Antenne für einen optimalen Signalempfang.

AUTOMATISCHE SUCHE
Drücken Sie die SCAN-Taste am Gerät.

Der Suchlauf wird gestartet und alle DAB-Sender werden in der 
station list gespeichert.

SENDER AUSWÄHLEN		
Drücken Sie den UP/DOWN-Knopf, um zwischen den Sendern 
zu wechseln.

Drücken Sie die ENTER-Taste, um den Sender einzugeben.
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SENDER ZU VOREINGESTELLTEN SENDERN SPEICHERN
Wählen Sie einen DAB-Sender.

Drücken und halten Sie die PRESET-Taste.

Verwenden Sie den UP/DOWN-Knopf, um die 
Voreinstellungsnummer auszuwählen, unter der der DAB-
Sender gespeichert werden soll.

Drücken Sie die ENTER-Taste, um den DAB-Sender in der 
Voreinstellung zu speichern.

Hinweis: Drücken Sie die PRESET-Taste ein zweites Mal, um die 
Voreinstellung zu verlassen.

VOREINGESTELLTEN SENDER ABSPIELEN
Drücken Sie die PRESET-Taste.

Verwenden Sie den UP/DOWN-Knopf, um einen  
Sender auszuwählen.

Drücken Sie die ENTER-Taste, um den ausgewählten  
Sender abzuspielen.

Der ausgewählte Sender wird nun abgespielt.

Hinweis: Drücken Sie die PRESET-Taste ein zweites Mal, um die 
Voreinstellung zu verlassen.

DISPLAYINFORMATION
Drücken Sie die INFO-Taste, um zwischen den verschiedenen 
Informationen, die auf dem Bildschirm angezeigt werden, 
umzuschalten.

Sie können zwischen den folgenden Informationen wechseln, 
die angezeigt werden sollen:
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1.	 Zeit
2.	 Datum
3.	 Dynamisches Etikettensegment (Dynamic label segment)
4.	 Signalstärke
5.	 Programmtyp
6.	 Name des Ensembles
7.	 Frequenz und Kanal
8.	 Signalfehler
9.	 Bitrate und Audiotyp

DAB-MENÜ
Drücken Sie die MENU-Taste, um das Menü aufzurufen. 
Verwenden Sie den UP/DOWN-Drehknopf, um zwischen den 
Optionen zu wechseln. Drücken Sie die ENTER-Taste, um die 
ausgewählte Option zu bestätigen. Drücken Sie erneut auf die 
MENU-Taste, um das DAB-Menü zu verlassen.
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Vollständiger 
Scan

Suchen und speichern Sie alle DAB-Sender.

Manuelle 
Einstellung

Manuelle Einstellung des DAB-Signals. 
Verwenden Sie den UP/DOWN-Knopf  
zum Abstimmen.

DRC Komprimierung 
des 
Dynamikbereichs 
(Dynamic range 
compression) 

(Aus, niedrig oder 
hoch)

Passen Sie die 
Tonausgabe an, indem 
Sie die Lautstärke lauter 
Töne verringern und 
leise Töne verstärken.

Wenn diese Funktion 
ausgeschaltet ist, 
wird der Ton nicht 
angepasst.

Verwenden Sie den UP/
DOWN-Knopf für die 
Anpassung.

Drücken Sie die ENTER-
Taste, um die Auswahl 
zu bestätigen.

Reinigung 
(Prune)

Reinigen Sie die DAB-Senderliste von allen 
ungültigen Sendern. Wählen Sie YES, um 
die Auswahl zu bestätigen. Nein zum 
Abbrechen.

System Siehe Abschnitt System-Menü.

FM
Stellen Sie den FUNCTION-Schalter auf den DAB/FM-Modus. 
Drücken Sie die MODE-Taste, bis auf dem Display FM 
angezeigt wird.
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Für einen optimalen FM-Empfang ziehen Sie die Antenne an 
der Oberseite aus, und positionieren Sie die Antenne für einen 
optimalen Signalempfang.

MANUELLE SUCHE
Einstellen der FM-Frequenz: Drehen Sie den UP/DOWN-Knopf.

Nächsten Sender suchen: Drücken Sie die SCAN-Taste.

AUTOMATISCHE SUCHE
Automatische Suche: Drücken und halten Sie die SCAN-Taste.

Alle Sender werden in die Voreinstellung gespeichert.

VOREINGESTELLTEN SENDER ABSPIELEN
Drücken Sie die PRESET-Taste.

Drehen Sie den UP/DOWN-Knopf, um Sender auszuwählen.

Drücken Sie die ENTER-Taste, um den ausgewählten  
Sender abzuspielen. 
Der ausgewählte Sender wird nun abgespielt.

MANUELLES SPEICHERN VON SENDERN IN DIE VOREINSTELLUNGEN
Der Sender kann manuell in die Voreinstellung gespeichert werden.

Drücken und halten Sie die PRESET-Taste.

Verwenden Sie den UP/DOWN-Knopf, um die Nummer 
auszuwählen, unter der Sie den Sender speichern möchten.

Drücken Sie die ENTER-Taste, um den Sender zu speichern.

DISPLAYINFORMATION
Drücken Sie die INFO-Taste, um zwischen den verschiedenen 
Informationen, die auf dem Bildschirm angezeigt werden, 
umzuschalten.

Sie können zwischen den folgenden Informationen wechseln, 
die angezeigt werden sollen:	
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1.	 Zeit
2.	 Datum
3.	 Radiotext
4.	 Programmtyp
5.	 Name/Häufigkeit
6.	 Stereo/Mono

FM-MENÜ
Drücken Sie die MENU-Taste, um die Menüoptionen 
aufzurufen. Verwenden Sie den UP/DOWN-Drehknopf, um 
zwischen den Optionen zu wechseln. Drücken Sie die ENTER-
Taste, um die ausgewählte Option zu bestätigen. Drücken Sie 
erneut auf die MENU-Taste, um das FM-Menü zu verlassen.

Scan settings All stations Speichern Sie alle Sender 
zu den voreingestellten 
sendern, wenn Sie mit der 
SCAN-Taste suchen

Strong stations Speichern Sie nur Sender 
mit starken Signalen zu 
den voreingestellten 
Sendern, wenn Sie mit der 
SCAN-Taste suchen

Audio settings Force mono Ton immer in Mono 
abspielen (1 Kanal)

Stereo allowed Erlaubt die Wiedergabe 
von Ton in Stereo, falls 
unterstützt (2 oder mehr 
Kanäle)

System Siehe Abschnitt System-Menü
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BLUETOOTH
Stellen Sie den FUNCTION-Schalter auf BT/USB/SD-Modus. 
Drücken Sie die MODE-Taste, bis im Display Bluetooth 
angezeigt wird.

BLUETOOTH-ANLEITUNG
1.	 Wenn kein Bluetooth-Gerät mit dem Gerät verbunden ist, 

blinkt auf dem Bildschirm der Text “Not Connected”.
2.	 Schalten Sie Bluetooth an Ihrem Bluetooth-Gerät ein.
3.	 Suchen Sie “ENV-CASSETTE” unter den verfügbaren 

Bluetooth-Verbindungen auf Ihrem Bluetooth-Gerät und 
wählen Sie es aus.

4.	 Ihre Bluetooth-Verbindung sollte nun auf Ihrem Bluetooth-
Gerät und auf dem Display des Geräts  “Connected” 
anzeigen.

5.	 Der Ton von Ihrem Bluetooth-Gerät wird nun über das 
DAB-System wiedergegeben.

Hinweis: Denken Sie daran, die Lautstärke am Bluetooth-Gerät 
bei der Wiedergabe über Bluetooth zu erhöhen.

Hinweis: Denken Sie daran, die Bluetooth-Verbindung mit dem 
aktuell verbundenen Bluetooth-Gerät zu deaktivieren, bevor Sie ein 
neues Bluetooth-Gerät mit dem DAB-System verbinden können. Es 
kann jeweils nur ein Bluetooth-Gerät verbunden werden.

BLUETOOTH-STEUERUNG
PLAY-Taste: Drücken, um die Musik anzuhalten oder 
fortzusetzen/abzuspielen

DOWN-Knopf:Zum vorherigen Lied gehen

UP-Knopf:	 Zum nächsten Lied gehen

Hinweis: Die Schaltflächensteuerung wird nicht bei allen Apps 
und im Browsermodus unterstützt.
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USB/SD
Stellen Sie den FUNCTION-Schalter auf BT/USB/SD-Modus. 
Drücken Sie die MODE-Taste, bis im Display USB oder SD 
angezeigt wird.

ANLEITUNG
1.	 Stecken Sie ein USB-Stick oder eine SD-Karte mit 

Musikdateien ein.
2.	 Die Musikdateien auf dem USB-Stick oder der SD-Karte 

werden automatisch abgespielt.

Hinweis: Das DAB-System unterstützt MP3- und WMA-Dateien.

USB-STEUERUNG
PLAY-Taste: Drücken, um die Musik anzuhalten oder 
fortzusetzen/abzuspielen

DOWN-Knopf: Zum vorherigen Lied gehen

UP-Taste: Zum nächsten Lied gehen

KASSETTE
Stellen Sie den FUNCTION-Schalter auf den TAPE/OFF-Modus.

KASSETTENSTEUERUNG
PLAY-Taste: Drücken, um Musik abzuspielen

PAUSE-Taste: Drücken, um die Musik anzuhalten oder 
fortzusetzen

REW-Taste: Zurückspulen

F.FWD-Taste: Vorspulen

Stop/EJ.-Taste: Wiedergabe stoppen oder Kassette auswerfen.

REC-Taste:	 Drücken Sie diese Taste, um über das eingebaute 
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Mikrofon auf eine Kassette aufzunehmen.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Aufnahme, dass die 
Kassette eine Aufnahmefähigkeit hat. Andernfalls ist eine 
Aufnahme auf die Kassette nicht möglich.	

AUFNAHME AUF KASSETTE
Ton kann von jeder anderen Tonquelle (DAB/FM/BT/USB/SD) 
auf eine Kassette aufgenommen werden.

Drücken Sie die REC-Taste, um auf eine Kassette aufzunehmen.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Aufnahme, dass die 
Kassette eine Aufnahmefähigkeit hat. Andernfalls ist eine 
Aufnahme auf die Kassette nicht möglich.

SYSTEM-MENÜ
Drücken Sie in einem beliebigen Modus die MENU-Taste, 
wählen Sie System und drücken Sie die ENTER-Taste.

Alarm Siehe Abschnitt Alarm

Time Siehe Abschnitt Zeit

Sleep Gerät so 
einstellen, dass 
es nach der 
gewählten Zeit 
in den Standby-
Modus wechselt

Wählen Sie zwischen 
90, 60, 45, 30 oder 
15 Minuten. Stellen 
Sie OFF ein, um die 
Einschlaffunktion zu 
deaktivieren.

Language Anzeigesprache 
wählen

Factory 
reset

Auf Werkseinstellung zurücksetzen

SW version Anzeige der aktuellen Softwareversion
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ALARM
Um den Alarm einzustellen, drücken Sie die MENU-Taste und 
wählen Sie System und dann Alarm.

1.	 Wählen Sie die Einstellung ALARM1 oder ALARM2.
2.	 Stellen Sie die Alarmaktivierungszeit (ON TIME) ein.
3.	 Legen Sie die Dauer des Alarms fest (Duration).
4.	 Legen Sie die Aktivierungshäufigkeit fest. Wählen Sie 

zwischen DAILY (jeden Tag), ONCE (einmalig), WEEKENDS 
(Samstags und Sonntags), WEEKDAYS (von Montag bis 
Freitag).

5.	 Stellen Sie die Aktivierung auf ON, um den Alarm zu 
aktivieren und auf OFF, um den Alarm zu deaktivieren.

6.	 Wenn der Alarm aktiv ist, erscheint eine Anzeige auf  
dem Display.

Um den Alarm auszuschalten, drücken Sie die ENTER-Taste.

ZEIT
Um Uhrzeit und Datum einzustellen, drücken Sie die MENU-
Taste und wählen Sie System und dann Time.

Drehen Sie den UP/DOWN-Knopf, um die Uhrzeit/Datum 
einzustellen.

Drücken Sie die ENTER-Taste, um die Auswahl zu bestätigen 
und fortzufahren.

TECHNISCHE DATEN
Empfangsreichweite:	 FM: 87,5 – 108,0 MHz
DAB: 174 – 240 MHz
Bluetooth-Sendeleistung: 2,5 mW
Bluetooth-Übertragungsfrequenz: 2,4GHz
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Konformitätserklärung: (Siehe mitgeliefertes Dokument). 
Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
entsprechen allen geltenden Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

ENTSORGUNG
Elektro- und Elektronikgeräte (EEE) enthalten Materialien, 
Komponenten und Substanzen, die gefährlich oder schädlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sein können, 
wenn sie nicht gemäß geltender Richtlinien für Elektro- und 
ElektronikAltgeräte (WEEE) entsorgt werden. Elektro- und 
Elektronikgeräte, welche mit dem WEEE-Logo gekennzeichnet 
sind (siehe Abbildung links), dürfen nicht zusammen mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden. Kontaktieren Sie Ihre 
örtliche Müll- und Entsorgungsbehörde, welche Sie bezüglich 
der Recyclings-Möglichkeiten in Ihrer Region beraten wird.

Entsorgen Sie das Produkt auf die am besten geeignete Weise.  
Nicht wegwerfen oder falsch entsorgen.



EU-Konformitätserklärung
 
Wir 

Firmenname: Accession ApS 
  

Postanschrift: Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Postleitzahl: 9200 
  

Stadt: Aalborg 
  

Telefonnummer: +45 7026 6696 
  

E-Mail-Adresse: doc@accessionx.com 
 
erklären, dass die EU-Konformitätserklärung unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wird und  
zu dem folgenden Produkt gehört: 

Gerätemodell/Produkt: Old School 80's DAB+ Radio 
  

Typ: 1671 (LT-DAB400BUC) 
  

Charge/Batch: PO-1671 
  

Seriennummer: N/A 
 
Gegenstand der Erklärung: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Der Gegenstand der vorstehend beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit den einschlägigen 
Harmonisierungsvorschriften der Union: 

RED Directive 2014/53/EU  REACH 1907/2006 

2011/65/EU RoHS Directive & amendment directive 
2015/863/EU 

  

  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt: 

EN 55032: 2015, EN 55032: 2017  EN 62479: 2010, EN 50663: 2017 

EN IEC 61000-3-2: 2019, EN 61000-3-3: 2013  EN 62368-1: 2014 + A11: 2017 

ETSI EN 301 489-1 v 2.2.3: 2019  EN 50564: 2011 

Draft ETSI EN 301-489-17 v 3.2.2: 2019   

ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019   
  

   

Benannte Stelle (falls zutreffend):  4-stellige Nummer der benannten Stelle: 
   

 

Zusätzliche Informationen: 
 

 
Unterschrift für und im Namen von: 

Aalborg, Denmark    29-07-2021  Jian Zhou, Buying Director 
Ausstellungsort  Ausstellungsdatum  Name, Funktion, Unterschrift 

 


